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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. DELEĢĒTĀ AKTA KONTEKSTS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/625 paredz noteikumus par to, kā 

dalībvalstu kompetentās iestādes veic oficiālās kontroles un citas oficiālās darbības, 

jo īpaši, lai nodrošinātu, ka dzīvnieku un preču sūtījumi no trešām valstīm vai to 

reģioniem atbilst prasībām attiecībā uz ievešanu Savienībā. 

Komisijas Deleģētā regula (ES) 2022/2292 papildina Regulu (ES) 2017/625 cita 

starpā attiecībā uz tādu produktīvo dzīvnieku un noteiktu lietošanai pārtikā paredzētu 

preču identifikāciju, uz kuriem attiecas prasība trešo valsti vai tās reģionu vai 

uzņēmumu iekļaut sarakstā un izdot oficiālus sertifikātus, un īpašajiem 

nosacījumiem, ko piemēro minēto dzīvnieku un preču sūtījumu ievešanai Savienībā. 

Balstoties uz līdzšinējo pieredzi, ir jāgroza vairākas Deleģētās regulas 

(ES) 2022/2292 normas. Grozījumiem ir šādi mērķi: 

(a) vairākus kombinētās nomenklatūras kodus vai harmonizētās sistēmas pozīcijas 

(KN/HS kodus) ieviest Deleģētās regulas (ES) 2022/2292 3. pantā; 

(b) vairākus KN/HS kodus ieviest Deleģētās regulas (ES) 2022/2292 5. pantā; 

(c) Deleģētās regulas (ES) 2022/2292 5. pantā norādīt, ka dzīvi, dzesināti, saldēti 

vai apstrādāti gliemenes, adatādaiņi, tunikāti un jūras gliemeži ir izslēgti no 6.–

12. pantā noteikto prasību piemērošanas, izņemot saimniecībās audzētus 

dzīvus, dzesinātus, saldētus vai pārstrādātus gliemenes, adatādaiņus, tunikātus 

un jūras gliemežus, ko audzē telpās uz sauszemes; 

(d) Deleģētās regulas (ES) 2022/2292 13. un 18. pantā ieviest vairākus KN/HS 

kodus, ar kuriem norādīt, ka šāda ievešana Savienībā būtu jāatļauj tikai tad, ja 

minētie sūtījumi ir nosūtīti no uzņēmumiem trešās valstīs vai to reģionos, kas 

šajā nolūkā ir norādīti sarakstā, un iegūti vai sagatavoti šādos uzņēmumos; 

(e) Deleģētās regulas (ES) 2022/2292 21. pantā ieviest vairākus KN/HS kodus, ar 

kuriem norādīt, ka minēto produktu sūtījumiem jāpievieno attiecīgais oficiālais 

sertifikāts. 

2. APSPRIEŠANĀS PIRMS AKTA PIEŅEMŠANAS 

Apspriešanās ar dalībvalstu ekspertiem notika Komisijas Pārtikas higiēnas un 

dzīvnieku izcelsmes pārtikas kontroles ekspertu grupā1, kas attiecīgo tematu 

apspriešanai tikās 2025. gada 18. decembrī. 

Trešās valstis tika informētas ar Nolīguma par sanitāro un fitosanitāro pasākumu 

piemērošanu satvarā izdotu paziņojumu Pasaules Tirdzniecības organizācijai. 

Visbeidzot, pirms šīs deleģētās regulas pieņemšanas Komisija rīkoja atklātu un 

pārredzamu sabiedrisko apspriešanos saskaņā ar procedūrām, kas noteiktas Iestāžu 

nolīgumā starp Eiropas Parlamentu, Eiropas Savienības Padomi un Eiropas Komisiju 

par labāku likumdošanas procesu2. 

Tālab, ka Deleģētā regula nodrošina atbilstību Regulai (EK) Nr. 853/2004, kas prasa, 

lai pārtikas apritē iesaistītie tirgus dalībnieki nodrošinātu, ka dzīvnieku izcelsmes 

 
1 Komisijas Ekspertu grupu un citu līdzīgu struktūru reģistra atsauce E03522. 
2 OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp. 
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produkti tiek importēti tikai no sarakstā norādītajām valstīm, un tālab, lai Savienībā 

būtu atļauts ievest noteiktus dzīvnieku izcelsmes produktus, kuru tirdzniecības 

apjoms nav liels, ietekmes novērtējums nav veikts. 

3. DELEĢĒTĀ AKTA JURIDISKIE ASPEKTI 

Deleģētās regulas juridiskais pamats ir Regulas (ES) 2017/625 126. panta 1. punkts. 
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KOMISIJAS DELEĢĒTĀ REGULA (ES) …/.. 

(12.6.2026), 

ar ko groza Deleģēto regulu (ES) 2022/2292 attiecībā uz prasībām par noteiktu piena 

produktu, noteiktu zivsaimniecības produktu un gliemeņu, adatādaiņu, tunikātu un 

jūras gliemežu ievešanu Savienībā  

 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2017/625 (2017. gada 15. marts) par 

oficiālajām kontrolēm un citām oficiālajām darbībām, kuras veic, lai nodrošinātu, ka tiek 

piemēroti pārtikas un barības aprites tiesību akti, noteikumi par dzīvnieku veselību un 

labturību, augu veselību un augu aizsardzības līdzekļiem, un ar ko groza Eiropas Parlamenta 

un Padomes Regulas (EK) Nr. 999/2001, (EK) Nr. 396/2005, (EK) Nr. 1069/2009, (EK) 

Nr. 1107/2009, (ES) Nr. 1151/2012, (ES) Nr. 652/2014, (ES) 2016/429 un (ES) 2016/2031, 

Padomes Regulas (EK) Nr. 1/2005 un (EK) Nr. 1099/2009 un Padomes Direktīvas 98/58/EK, 

1999/74/EK, 2007/43/EK, 2008/119/EK un 2008/120/EK un atceļ Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulas (EK) Nr. 854/2004 un (EK) Nr. 882/2004, Padomes Direktīvas 

89/608/EEK, 89/662/EEK, 90/425/EEK, 91/496/EEK, 96/23/EK, 96/93/EK un 97/78/EK un 

Padomes Lēmumu 92/438/EEK (Oficiālo kontroļu regula)1, un jo īpaši tās 126. panta 1. 

punktu, 

tā kā: 

(1) Regula (ES) 2017/625 noteic noteikumus par oficiālajām kontrolēm un citām 

oficiālām darbībām, ko dalībvalstu kompetentās iestādes veic, lai pārbaudītu atbilstību 

Savienības tiesību aktiem, cita starpā pārtikas un pārtikas nekaitīguma jomā, kas 

minēta tās 1. panta 2. punkta a) apakšpunktā. Minētās regulas 126. pants pilnvaro 

Komisiju pieņemt deleģētos aktus, ar ko nosaka nosacījumus dzīvnieku un preču 

ievešanai Savienībā, un paredz, ka minētie nosacījumi ietver dzīvnieku un preču 

identificēšanu, norādot to kombinētās nomenklatūras kodus. 

(2) Komisijas Deleģētā regula (ES) 2022/22922 attiecībā uz prasībām par produktīvo 

dzīvnieku un noteiktu lietošanai pārtikā paredzētu preču sūtījumu ievešanu Savienībā 

papildina Regulu (ES) 2017/625, lai nodrošinātu to atbilstību piemērojamajām 

prasībām, kas paredzētas Regulas (ES) 2017/625 1. panta 2. punkta a) apakšpunktā 

minētajos noteikumos, vai prasībām, kas atzītas par tām vismaz līdzvērtīgām. 

(3) Savienības tiesību aktos ir noteiktas stingras higiēnas prasības attiecībā uz dzīvnieku 

izcelsmes produktiem. Turklāt Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 

 
1 OV L 95, 7.4.2017., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/oj. 
2 Komisijas Deleģētā regula (ES) 2022/2292 (2022. gada 6. septembris), ar ko attiecībā uz prasībām par 

produktīvo dzīvnieku un noteiktu lietošanai pārtikā paredzētu preču sūtījumu ievešanu Savienībā 

papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2017/625 (OV L 304, 24.11.2022., 1. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/2292/oj). 
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853/20043 6. panta 1. punkta a) apakšpunkts pārtikas apritē iesaistītajiem tirgus 

dalībniekiem, kas importē dzīvnieku izcelsmes produktus no trešām valstīm, prasa 

nodrošināt, ka importēšana notiek tikai tādā gadījumā, ja trešā valsts ir iekļauta to 

trešo valstu sarakstā, no kurām minēto produktu imports ir atļauts. Deleģētās regulas 

(ES) 2022/2292 3. panta b) punkts precizē to dzīvnieku izcelsmes produktu 

kombinētās nomenklatūras kodus vai harmonizētās sistēmas pozīcijas (KN/HS kodi), 

ko Savienībā drīkst ievest tikai no tādas trešās valsts vai tās reģiona, kuri attiecībā uz 

minētajiem dzīvnieku izcelsmes produktiem ir iekļauti sarakstā. Lai nodrošinātu 

atbilstību attiecīgajām Savienības tiesību aktu prasībām un Regulas (EK) Nr. 853/2004 

6. panta 1. punkta a) apakšpunkta konsekvenci ar Deleģētās regulas (ES) 2022/2292 3. 

panta b) punktu, minētās deleģētās regulas 3. panta b) punktā būtu jāiekļauj dažu tādu 

dzīvnieku izcelsmes produktu KN/HS kodi, kas minētajā normā vēl nav iekļauti, proti, 

tādi, kas attiecas uz pārtikas produktiem uz piena produktu un zivsaimniecības 

produktu bāzes. 

(4) Deleģētās regulas (ES) 2022/2292 5. panta 1. punktā ir norādīti dzīvnieki un dzīvnieku 

izcelsmes produkti, attiecībā uz kuriem saskaņā ar minētās deleģētās regulas 6.–12. 

pantu ir piemērojamas papildu prasības, kas attiecas uz ievešanu Savienībā 

farmakoloģiski aktīvo vielu un to atlieku, kontaminantu un pesticīdu atlieku sakarā. 

Deleģētās regulas (ES) 2022/2292 9.–12. pantā minētās prasības, kas ir noteiktas 

Padomes Direktīvā 96/22/EK4, Komisijas Regulā (ES) Nr. 37/20105 un Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulā (EK) Nr. 396/20056, piemēro piena produktiem un 

zivsaimniecības produktiem, arī tiem, kuru KN/HS kodi nav iekļauti Deleģētās regulas 

(ES) 2022/2292 5. panta 1. punktā. Tāpēc minēto produktu KN/HS kodi būtu jāiekļauj 

minētās deleģētās regulas 5. panta 1. punktā. 

(5) Deleģētās regulas (ES) 2022/2292 5. pantā ir identificēti dzīvnieki un dzīvnieku 

izcelsmes produkti, uz kuriem farmakoloģiski aktīvo vielu un to atlieku, kontaminantu 

un pesticīdu atlieku sakarā attiecas papildu prasības par ievešanu Savienībā. Padomes 

Regulas (EEK) Nr. 2658/877 I pielikuma otrās daļas 3. nodaļā ir iekļauti dzīvi, 

dzesināti, saldēti un apstrādāti gliemenes, adatādaiņi, tunikāti un jūras gliemeži. Tomēr 

gliemeņu, adatādaiņu, tunikātu un jūras gliemežu ražošana un ievākšana parasti notiek 

dabiskajā vidē. Atšķirībā no citām sugām akvakultūras ražošanā barība vai citas vielas 

netiek nodrošinātas, ja vien šī ražošana nenotiek telpās uz sauszemes. Šā iemesla dēļ 

farmakoloģiski aktīvo vielu un to atlieku, kontaminantu un pesticīdu atlieku kontroles 

plāns ir pamatots tikai attiecībā uz ražošanu uz sauszemes. Deleģētās regulas (ES) 

2022/2292 5. panta 2. punktā ir saraksts ar dzīvnieku izcelsmes produktiem, kas ir 

 
3 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 853/2004 (2004. gada 29. aprīlis), ar ko nosaka īpašus 

higiēnas noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes pārtiku (OV L 139, 30.4.2004., 55. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2004/853/oj). 
4 Padomes Direktīva 96/22/EK (1996. gada 29. aprīlis) par noteiktu hormonālas vai tireostatiskas 

iedarbības vielu un beta-agonistu lietošanas aizliegumu lopkopībā un par Direktīvu 81/602/EEK, 

88/146/EEK un 88/299/EEK atcelšanu (OV L 125, 23.5.1996., 3. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/1996/22/oj). 
5 Komisijas Regula (ES) Nr. 37/2010 (2009. gada 22. decembris) par farmakoloģiski aktīvajām vielām un 

to klasifikāciju pēc to atlieku maksimāli pieļaujamā satura (OV L 15, 1. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2010/37(1)/oj). 
6 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 396/2005 (2005. gada 23. februāris), ar ko paredz 

maksimāli pieļaujamos pesticīdu atlieku līmeņus augu un dzīvnieku izcelsmes pārtikā un barībā un ar 

ko groza Padomes Direktīvu 91/414/EEK (OV L 70, 16.3.2005., 1. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2005/396/oj). 
7 Padomes Regula (EEK) Nr. 2658/87 (1987. gada 23. jūlijs) par tarifu un statistikas nomenklatūru un 

kopējo muitas tarifu (OV L 256, 7.9.1987., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1987/2658/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2004/853/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/1996/22/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2010/37(1)/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2005/396/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/1987/2658/oj
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atbrīvoti no papildu prasībām par ievešanu Savienībā attiecībā uz farmakoloģiski 

aktīvām vielām un to atliekām, kontaminantiem un pesticīdu atliekām. Tāpēc 

minētajam sarakstam būtu jāpievieno dzīvi, dzesināti, saldēti un apstrādāti gliemenes, 

adatādaiņi, tunikāti un jūras gliemeži, izņemot gadījumus, kad ražošana notiek telpās 

uz sauszemes.  

(6) Regulas (EK) Nr. 853/2004 III pielikuma VIII sadaļa noteic īpašas higiēnas prasības 

attiecībā uz zvejniecības produktiem. Regulas (EK) Nr. 853/2004 III pielikuma 

IX sadaļa noteic īpašas higiēnas prasības attiecībā uz piena produktiem. Turklāt 

Regulas (EK) Nr. 853/2004 6. panta 1. punkta b) apakšpunkta i) punkts pārtikas apritē 

iesaistītajiem tirgus dalībniekiem, kas importē dzīvnieku izcelsmes produktus no 

trešām valstīm, prasa nodrošināt, ka importēšanu veic tikai tādā gadījumā, ja 

uzņēmums, no kura produkts nosūtīts un kurā tas iegūts vai sagatavots, attiecīgā 

gadījumā ir iekļauts to uzņēmumu sarakstā, no kuriem minētā produkta imports ir 

atļauts. Deleģētās regulas (ES) 2022/2292 13. panta 1. punkta a) apakšpunkts paredz, 

ka tādu dzīvnieku izcelsmes produktu sūtījumus, kuru KN/HS kodi ir uzskaitīti 

minētajā pantā un attiecībā uz kuriem prasības ir noteiktas Regulas (EK) Nr. 853/2004 

III pielikumā, Savienībā drīkst ievest tikai tad, ja tie ir nosūtīti no tādiem 

uzņēmumiem, kā arī iegūti vai sagatavoti tādos uzņēmumos, kuri ir iekļauti sarakstos, 

kas sagatavoti un atjaunināti saskaņā ar Regulas (ES) 2017/625 127. panta 3. punkta e) 

apakšpunkta ii) un iii) punktu. Lai nodrošinātu atbilstību īpašajām prasībām, kas 

noteiktas Regulas (EK) Nr. 853/2004 III pielikuma VIII un IX sadaļā, un 

konsekvences labad Deleģētās regulas (ES) 2022/2292 13. panta 1. punkta 

a) apakšpunktā būtu jāiekļauj KN/HS kodi, kas attiecas uz tādiem pārtikas 

izstrādājumiem uz piena produktu un zivsaimniecības produktu bāzes, kuri minētajā 

normā vēl nav iekļauti. 

(7) Deleģētās regulas (ES) 2022/2292 18. pants paredz, ka tādu zivsaimniecības produktu 

sūtījumus, kuru KN/HS kodi ir norādīti minētajā pantā, Savienībā ievest atļauj tikai 

tad, ja tie jebkurā ražošanas posmā ir iegūti vai sagatavoti tādā uzņēmumā uz 

sauszemes, uz tāda zivju pārstrādes kuģa vai saldētājkuģa, vai uzglabāti tādā saldētavā 

vai uz refrižeratorkuģa, kas iekļauts sarakstā, kurš izveidots un atjaunināts saskaņā ar 

Regulas (ES) 2017/625 127. panta 3. punkta e) apakšpunktu un kuru publicējusi 

Komisija. Lai nodrošinātu atbilstību īpašajām prasībām, kas noteiktas Regulas (EK) 

Nr. 853/2004 III pielikuma VIII sadaļā, un konsekvences labad Deleģētās regulas (ES) 

2022/2292 18. pantā būtu jāiekļauj KN/HS kodi, kas attiecas uz tādiem pārtikas 

izstrādājumiem uz zivsaimniecības produktu bāzes, kuri minētajā normā vēl nav 

iekļauti. 

(8) Regulas (EK) Nr. 853/2004 6. panta 1. punkta d) apakšpunkts pārtikas apritē 

iesaistītajiem tirgus dalībniekiem, kas importē dzīvnieku izcelsmes produktus no 

trešām valstīm, prasa nodrošināt, ka importēšanu veic tikai tādā gadījumā, ja 

produktiem ir pievienots sertifikāts un attiecīgā gadījumā dokumenti. Deleģētās 

regulas (ES) 2022/2292 21. panta 1. punkta b) apakšpunkta ii) punkts precizē tādu 

dzīvnieku izcelsmes produktu KN/HS kodus, ko Savienībā drīkst ievest tikai tad, ja 

minētajiem produktiem ir pievienots oficiāls sertifikāts. Lai nodrošinātu atbilstību 

īpašajām prasībām, kas noteiktas Regulas (EK) Nr. 853/2004 III pielikuma VIII un IX 

sadaļā, un konsekvences labad Deleģētās regulas (ES) 2022/2292 21. panta 1. punkta 

b) apakšpunkta ii) punktā būtu jāiekļauj KN/HS kodi, kas attiecas uz tādiem pārtikas 

izstrādājumiem uz piena produktu un zivsaimniecības produktu bāzes, kuri minētajā 

normā vēl nav iekļauti, 
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IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Deleģēto regulu (ES) 2022/2292 groza šādi: 

(1) regulas 3. panta b) punkta ii) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“ii) harmonizētās sistēmas pozīcijas (“HS pozīcijas”) 0901, 1301, 1702, 1806, 

1901, 2103, 2105, 2106, 2301, 3001, 3002, 3203, 3204, 3302, 3501, 3502, 

3503, 3504, 3507, 3823, 3824, 3913, 3926, 4101, 4102, 4103 vai 9602 un KN 

kodi 2202 99 un 3917 10 10;”; 

(2) regulas 5. pantu groza šādi: 

(a) panta 1. punkta b) apakšpunktu aizstāj ar šādu:  

“b) dzīvnieku izcelsmes produkti, kuriem KN kodi ir noteikti 

Regulas (EEK) Nr. 2658/87 I pielikuma otrās daļas 2.–5., 15. 

un 16. nodaļā un kuriem harmonizētās sistēmas apakšpozīcijas 

(“HS apakšpozīcijas”) ir noteiktas HS pozīcijās 0901, 1901, 2103, 

2105, 3501, 3502 un 3504;”; 

(b) panta 2. punktu groza šādi: 

i) ceturto ievilkumu aizstāj ar šādu: 

“– savvaļas nozvejā iegūtiem zvejas produktiem, kukaiņiem, 

vardēm, varžu kājām, gliemežiem, rāpuļiem un rāpuļu gaļai, un”; 

ii) pievieno šādu piekto ievilkumu: 

“– dzīviem, dzesinātiem, saldētiem un apstrādātiem gliemenēm, 

adatādaiņiem, tunikātiem un jūras gliemežiem, izņemot 

saimniecībā audzētus dzīvus, dzesinātus, saldētus vai apstrādātus 

gliemenes, adatādaiņus, tunikātus un jūras gliemežus, ko audzē 

telpās uz sauszemes.”; 

(3) regulas 13. panta 1. punkta a) apakšpunkta ii) punktu aizstāj ar šādu: 

“ii) HS pozīcijas 1702, 1806, 1901, 2103, 2105, 2106, 2301, 2932, 3001, 3002, 

3501, 3502, 3503, 3504, 4101, 4102 vai 4103 un KN kodi 2202 99 un 

3917 10 10;”; 

(4) regulas 18. pantu aizstāj ar šādu: 

“18. pants 

Īpašas prasības attiecībā uz zvejas produktiem 

Tādu zvejas produktu sūtījumus, kuru KN kodi ir noteikti Regulas (EEK) 

Nr. 2658/87 I pielikuma otrās daļas pozīcijās 0301, 0302, 0303, 0304, 0305, 

0306, 0307, 0308, 0309, 1504, 1516, 1517, 1603, 1604, 1605, 2103 vai 2106, 

laišanai tirgū Savienībā ieved tikai tad, ja tie ir iegūti vai jebkurā ražošanas 

posmā sagatavoti tādā uzņēmumā uz sauszemes, uz tāda zivju pārstrādes kuģa 

vai saldētājkuģa, vai uzglabāti tādā saldētavā vai uz refrižeratorkuģa, kas 

iekļauti sarakstā, kurš sagatavots un atjaunināts saskaņā ar Regulas 

(ES) 2017/625 127. panta 3. punkta e) apakšpunktu un kuru ir publicējusi 

Komisija.”; 
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(5) regulas 21. panta 1. punkta b) apakšpunkta ii) punktu aizstāj ar šādu: 

“ii) HS pozīcijas 0901, 1702, 1806, 1901, 2103, 2105, 2106, 2301, 3001, 3002, 

3302, 3501, 3502, 3503, 3504, 3507, 3913, 3926, 4101, 4102, 4103 vai 9602 

un KN kodi 2202 99 un 3917 10 10;”. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 12.6.2026 

 Komisijas vārdā – 

 priekšsēdētāja 

 Ursula VON DER LEYEN 
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